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COMEDIA FAMOSA.

LOS HIJOS
DEL DOLOR.,

%

Y ALBANIA TYRANIZADA.

DI DON íR^ANCISCO DE LETV^.

PERSONAS QJJE HABLAN EN ELLA.

' ti Príncipe Amurates. i Orean
^
Capitán*

j
E/ Prior»

Teri \ Capitán^ , I Dos Ninjs* 1 Fr. Juan \fotjlon»

II RijCaJlriosoy viejo» I Vrjiana^ Dama^ dehombre*
j
Mahomad-, Principe*

JorgeCafiriotOj suhijo»
j
Sileno^ Villano» i Amega Alhanés»

Leonardo y Capitán» iRepofitOj Rey» \
Dos Cautivos»

J O R N A D A
* ^ ,

Tocan caxas
, J salen por su orden con Es-

tandarte negro
, y en el una Dama pintada^

^

iomo que se arroja en el Mar : Amurates
rifiido de negro con una Marlota

, j Cape-
! ilar : Feri yjOrcan congtnetayy lanza

delante de todos»

ámur. VjNtre tanto qiíe los muros
IJ# de la Cabeza de Albania

i tiemblan de ver mi braveza
entre sus almenas altas

:

y en tanto que el Alban^s ^

’

j

V ' oye á sus puertas mis caxas,

^ y mis Genizaros fuertes

galopean-" sus Campañas:

[
bellisima ingrata mia,

j

á eíTas ondas arrojada

desde el Cielo donde asifles

,

mira en la. tierra mis ansias:

mira cubiertas de luto

V mis sobervias Galeazas

,

j" cuyas triñisimas velas

mis seniinaientos declaran: ^

H •
'

A

PRIMERA.

negra traygo la marlota,

negro el capellar , y manga ,

tocas negras ,
negras plumas

,

negra
, y enlutada el alma ,

trilles tocan mis . trompetas,

baxas
, y roncas mis caxas

,

y fi doy muertes al mundo
las doy con mano enlutada*

Tu ausencia lloro, y mi muerte,

y entre tanto que las parcas

texan el hilo á mi vida,

he de buscarte, y llorarla,

Fuiíle cautiva , y a un tiempo

de tal manera adorada,

que por tenerte presente

te hize imagen de el alma#
,

Fue tu crueldad enemiga
de tal manera adorada

,

que por tenerte presente,

contra mi vida tyrana,

de los OJOS de mi güilo

i
. tu hermosura me arrebata.
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Echiñcme al mar huyendo
del Fuego de mis palabras,

q ae aunque eran hechas de fuego ,

liO murieran en el agua.

Ay fuego ! ay ausencia ! ay muerte t

ay lutol ay trifteza ! ay aníias !

ay dclticrro! ay imposibles!

dexad que vengan Jas armas;

no quiero adorar ausentes;

no quiero querer á ingratas; :

fuera ^el

ci'.ie toca

alma ^ enemigos ,

á rebato el alma,-

Cayga Albania por el suelo ,

y el Caftrioto ' que' la guarda.

descuidado á mis vanderas,

sepa el valor que las manda:
quitadme efla trifte infignia

que ya la tengo llorada,

y de oy mas en mis Reales

ni se ponga, ni se trayga:^ AYro]al¿ts^

a fuera
,
hechizo fingido.

FcT. Qué las arrcjdfte ? Ore* Ha eftado ,

el tiempo que .la has traído ,

corno en sepulcro de olvido

Marte en tu pecho encerrado;

y aunque en aquefta Opinión

todo Grecia te tenía

,

y todos tus deudos son ,

nadie' te lo reprehendía,

liada verte fin pasión.

An.ur\ Callad
,

bafta ya : de luto

disimulaba mi pena-,
^

como negociante añuto
,

'

que la pasión es arena

donde no se coge fruto :

mas ya que ella no quisa .

clesarravBar efte daña
de tantos anos preciso ,

abierto cita el desengaño,

y
’

inrro ,lucido el aviso.

Ort- Albania espera turbada

del poder con que le embiftes?

ya te mira desmayada ,

sus Capitanes de triítes

no pueden mover la espada;

el militar alboroto,
_

que ya la Ciudad espanta ,

se entra por et muro roto,'

y el cuchillo á la garganta

acobarda á Caftrioto ;
'

pero qué mucho que inquietcf
enemigos semejantes,

fi sus vidas acometes
con setenta mil Infantes,

con qiiarenta mil Ginetes?
Tuya es Albania fin duda,
oy tu grandeza la acaba

,

mejor que á Chipre, y á Buda
que la fortuna la alaba

,

"
*

y tu ventura la ayuda,

j
iíwíir. Aunque llueva el mundo balaj

tengo el negocio feguro*

Ore. A quien en fuerzas no igualasi

- Amur, A ellos
,
mueran

,
al muro,

al arma
,
arrimar escalas,

que por ia sagrada ley,
que el gran M ahorna en Turquía
plantó, por Escanderbey,
que he de hacer á Albania raía,

y tributario á su Rey.
Jócein en h alto

^ y fingen que fonep esc^Ut

al maro
^ y ajfomase Cafirioto^

y el vie]o en lo alto.

Ver. De mas triunfo eres capaz.

Amar. Al arma. Cafi. Fiero enemigo,
riguroso

, y pertinaz.
^

Amar. Tu te defiendes conmigo?
Caji. Yo salgo á tratar de* paz,,

aunque son muy temerarias
las condiciones que das.

Amur. Que roas llanas
, y ordinarias?

Caftrioto
,
pido mas

^ de unas ordirtarias parias?

Cají. Salgo solo ?

/íWMr.Salga,y crea que es pura necesidad

CaJí. Aunque oprimido me vea, $4^1

empeñar la libertad

ningún noble lo desea;
pero vifto que padece
efta Ciudad alterada ~

los daños que no merece,

y que tu robufta espada
por momentos se embravece,
quiero aceptad el partido
de Amuratcs

, tantas veces
negado, como ofrecido.

Gracias Alá
,
que obedeces.

Cafi, Qj^iiero paces, imur. Yo las pido

I
porque írempre he deseado

I tu amiftad
, y no tu daño.
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CdJÍ. Yo cñihicn cflo engañado.
Amur. Cabe en mi verdad engaño ?

Cdft. Se que es verdad de Soldado.'
Amur. Pues porque sepas de mi,
que procedo diferente,

’

es mi voluntad que aqui
la paz perpetua se asiente

^
que en mis cartas ofrecí.
Diez mil ásperos pretendo
que en cada un año me des,

y efta condición cumpliendo^
defenderé .al Albanés
mejor

, ^que aora le ofendo :

con muy poco me contento
,

mas como al Cielo levando
mi glorioso pensamiento
no eítimo el tributo tanto

,

como el reconocimiento.
Jir, De tu magnanimidad
descubres bien los quilates,
pues de una rica Ciudad

,

que a^ tanta cofta^ combates

,

no quieres mas que amiíhd,
Y quando con tu porfia
tantas lunas enarbolas,
pides tan poca quantia

,
que con dos Esquadras solas
gaftas íu' mas cada dia.

Amur. Pido moderadamente,
y no con 1 otro mifterio

,

V
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V

pues Sabe todo el Oriente,"
que eftimo mas que un Imperio
uñ tributario valiente.

taft. Yo, aunque serlo pretendí.

íi

ya como flor me sequé;
y como ya no es en ^mi
mi mocedad lo que fue
^mpoco soy el que fui.*
lo fui temido algún día.
paso aquella edad dorada

,
v

Pprque fue buena, y fue* mía,
mas ía fe dé una alma honrada
suple por la valentía.
Las parias juro

, y confiento
por li Cruz santa que adoro,
que te rendiré contento
con diez- mil ásperos de oro

,

Hafti los niñolde cuna
las armas pidiendo eftán,^

porque fíenten mi fortuna
,

después que crezcan
,
daráu

nuevos rayos á tu luna.
AVíur. Y tenéis" hijas?

CajL Quería negarlas
,

"mas íl señor*
Amur. Son hermosas? Ca/í. CoiDoeldia

es divina la mayor,
fi no fuera cosa mia :

á hablarte vendrán conmigo.
Amur. Antes no es cosa segara,

que fi á tus obra^ me obligo,
no se ha de vér la hermosura /

en casa de su enemigó.
Para mas seguridad
no vér á tus hijas trazo,
que ay peligro en poca edad,

y la hermosura es un lazo
donde muere la amiftad.
Q^uc hijos teneis varones?

Cafi. Tengo quatro, el ano ausente,
que- honrosas ocupaciones
le ocupan heroyeamente
entre infantes

, y bridones.
De los que conmigo eftán

- verás los dos, fi quilieres
,

que-á tu servicio vendrán,
gran; Amurates

,
pues eres

- su Rey, y su Capitán,
porque yo Ies advertí
que vinicíTen á buscarme.

SMc Leonardo
^ Capitán de Capioto^co»

dos niños veflidos de ? aflores^

y díte Leonardo'.
León. Tus hijos eftán aqui.

‘ C^jí.'Eftcs dos buelven á darme
el mismo ser que Ies di

;

pedid la mano imperial
al gran Turco, arrodilbos#

Amur. Hiciftelos de criftal?

Fer, Son bellos. Cafl. Eftán criados
fin aparato Re^il;

y aunque soy'^Rey
,
guardan hueyí

al sol
, al agua

, y al frió ;

y en cftas míticas leyes

,

para ser pobres
,
los crio

,

’lí noi pudieren ser Reyes.
Como e! favor

, y el desdéa .

en ia fortuna es igual,
quiero que dieftros cíléa

I ^ en saber sufrir el mal

.



por no viniere el bien,

jiwstr. Desde oy avia de quedar
guardando generalmente
tile niodo de criar ,

mas no lo debe de eftar,

porque no ay padre prudente.

Qjual de eftos es el mayor ?

CáJÍ. El mayor es Conñantino.

jíwur. Representa gran valor.

CaJI. Es el que primero vino>

y le. he enseñado mejor.

Jwur. De su buena urbanidad

nos da espeianza notoria.

Caji. Tendrá alguna calidad,

que gano Ja palmatoria

en la escuela de humildad.

Jmm\ Ves sois el segundo? 2. Yo.
Por cierto gracioso niño

!

Caft. Vos habíais? Amar. Gufto medio.
Céiji. poique te llore le riño,

que hace lo que no apfendió*

p'orque no le supo dar

iTii hijo á ti
,

ni á otro dueño ,

que después vqae supo hablar,

á hablar verdades le enseño?
que yo enseño á dar pesar.

ámu, Prudente, y honrado viejo, abrdzaj']

no me admira
,
ni alborota

eí saludable consejo,

que la sangre Caftriota

íiive en Albania de espejo

tu pura
, y clara verdad

me da á entender lo que vales,

y es mucha felicidad,

que padre de hijos tales

lome conmigo amiftad ;

y pues firmada la tienes

,

porque algún tiempo no impidas

sus felicísimos bienes

,

is dos prendas queridas

he de llevar en rehenes.

Cují. Como? vií/íttr. De impedir no trates

Jo que afirman tus quilates,

pues dirá el mundo después
,

cngi.ñolc el Albanés

en las C orres de Amurates;

y los tengo de llevar
,

ain qnealgiui pesar recibas,

tn te que se han de criar :

htQ como picudas cautivas.

y Albania tyranixada» -

fino que van á mandar.

León. No confientas
,
ni pretenda*

tan gran íinrazon
,
no olvide*

tu libertad, no te vendas.

Cajl. Pocos tributos me pides,

mas llevasme muchas prendat*

Ten atención á mis quexas,
revoca eíla injuftaley,

que á tu crueldad aconsejas:

qué importa dexarme Rey,
fi Rey tan pobre me dexas?
Si la amiftld que traté

contigo es llana amiftad ,

por qué me agravias.^? por qué?
.

derríbamela Ciudad,

y dexame el gufto en pie : 1

bien coftosas amiftades
^ capitülan tu grandeza, .

^

pues ya que tu te persuades^

á hacerme- tanta aspereza,

á los ásperos añades.

Awur. De eíTa suerte harás que entiedr^

que me has querido engañar,

y que de tu fe me ofenda,

que al que desea pagar,
poco le duele dar prenda.

Tus hijos serán tratados

como en tu mismo poder,

y mejor que en él honrado?.

Caji,^ Y qué en efefto ha de ser?

Amar. Sin duda.
Ay triunfos paflfados !

ay brazo fuerte algún dia ,

y ya fin ntngun valor !

Kliíad que os pide Turquía
lo mas noble, y lo mejor:

qué es de vueftra valcniia?

Convertiréis por ventura
efta crueldad que escucháis?

mas aquel que os la procura,

bien echa 'de ver

,

que eftais

. cerca de la sepultura.

León. Y qué consentirlo quieres?

Cíiji. Leona ido
,
no eftá en mi mano»

León. Será á fuerza lo que hiciercSi

y serás padre tyrano
fi hijos por el Reyno dieres:

ha buen Jorge Caftríoto,
que (i eftuvicras presente

nunca fueras de cíTc voiul



Cxjf. Que crueldad scccnfiente l

jf>iMr. Para qué tanto alboroto?

despídete prefto de ellos.

Cah No mandes que me despida,

porque fi dexo de vellos,

las reliquias de la vida

se irán volando tras ellos.

Cdjl. Hijos. Niño. Ay Padre ! abramanse,

Cafi- Es posible

que de eftos dvilces abrazos

me aparte un hombre terrible !

hagame' el Cielo pedazos

,

-que es un dolor insufrible.

Amur. Toquen la caxa á marchar

,

que con .efto voy seguro.

Ca). Hijos, bolvedme á abrazar,

y sereis piedras de un muro
.mandado ya derribar,

Oy hereda un brazo fuerte
' <ie mi vida la mitad,

y mi mejor sangre vierte

con cuchillo de aroiftad ,

porque dure mas la muerte.

Bn prendas de que le quiera

me lleva todo el caudal;

pero íi de efta manera -
amigo me trata tal

,

fiendo enemigo
,
qué hiciera?

león. En fin los das a Turquía?
quexarme, y culparte pueda.

c4 Hijos
,
yo.Gs veré algundii-,

porque con soplos de miedo
arde la sangre mas fria.

Atnur. pues quedas con miedo?
Cafi’. Si. Amar. De qué?
Cafl‘ De que he de perdellos,

que aunque el Bautismo les di, -

puedes tu aora hacer de ellos

ip que te parezca I ti.

león. A Jorge quiero llamar, ^ Vas.

Atnur. AH los guardará.

Cxjí.Veteen paz, no los maltrates.
Fíri. El gran Señor lo promete.
Amur. No vés que soy Amurates?

ningún temor os inquiete,

j

C4^. Partid con mi bendición,

y bagaos el Cielo tales,
qual es vueftra inclinación.

Uí». Padre, nosdexas? Cafi. Iguales

mí pena, y desdicha son:

De Don Trancisco de Lejos. 5
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quiero irme antes qtie llueva

el nublado de mis ojos

un mar, que la tierra beba:
hijos doy

, y danme enojos

cruel Turco
, y fiera nueva.

Amur. Contento voy
,
porque llevo

conmigo eftas dos centellas

de un viejo que fue sol nuevo.

Veú. Q^ué piensas hacer con ellas?

Awur. Mi gufto
,
no lo que debo*

Sale Caft. Otra vez biielvo.

émur. A qué buelvcs?

Cafi. A ver fi eftabas burlando ^

ó en llevarlos te resuelves.-

Amar. No debe de ser asi,

fíno que enfadar procuras.

Cafi. Quedóse mi luz aqui,

y como camino á escuras

,

buelvorne donde sali

:

no buelvo ^ que los regales

con favores cortesanos,

fíno que
,

pues tanto vales

,

que te doy hijos Chriftianos^

has de boívermelos tales.
^

Amur. Pues mi palabra real

no lo aíTcgura? —
cafi. Sí hace

,
mas

,

de efte amor paternal

un temor villano nace, --

que es gran profeta en el mal.

Amur. Mucho debes de quereilos.

Cafi. Mas que m sabrás a mallos

;

y pues te me vas con ellos,

quiero vellos, y mirallos ,

por íi no bol viere á vellos.'^

Amur, Pues ya losjvifte. .

Cafi. Y me admira
quanto el mirarlas feftejo,

soy como aquel que con ira

le ^rrotbatan el espejo ,

í y éKmas aprieíTi se mira;"

voyene
, y perdona fi he fi Jo

á tu Mageftad pesado.

Amur. Soy cu amigo.
^

Cafi. Oy he sabido

que no alegra un bien ginaio

lo que encriliece un perdtdo.

Sale '^orge. No sufriré desvarios

aunque mi ahivez coud;.nes :

dicea vaflUllos que íiclics.
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cfüí ciio's I-crmaniiios niios

tos lítjdt del Dolor

be lleva el Turco en rehenes.
Cajú Doyíos, porque mis renombres

no r-* acaben donde rcyno.
Mas que nunca Rey ce nombres

;

ñus vale un hombre
,
que un Re/no:

di el Reyno, y no des dos Hombres.
Cajt. Aunque lo que es juílo pidas

no romperé mi verdad.
a r Atas que queden mil perdidas,:

e>liíiias tu aatoridid
,

*

padre, mas que nueftras vidas?
qm es meneíler que Amurates

,

porque fin gente te ves,
quiera pedir disparates:

no es demafiado interés, '

que por enemigo amigo le trates ?

dirán mil naciones varias

( q'xro eíte suceíTo* sabrán )

que son .paces temerarias,
V que de miedo le dan
r-' I

hijos, arniftad
, y parias;

baila la amifiad
, ,y sobra

,

que ya rebienta de gozo

^

con la arrogancia que cobra.
juitíT^ bravas palabras de mozo !

lo^g' ^on hijas de alguna obra :
'

aunque mi edad no promete
íortaleza verdadera

,

vücílra amiflad no sufriera

,

U aíi como tenso fieteD
:>etenta lanzas tuviera :

por ser poco su poder
es mi padre tributario,

^ y no con mi parecer,
c]ue otro mas recio contrarío
para mi nunca ha de aver ;

/y aunque debiera salir

á sü lado un hijo fiel
,

- V

que se ha de honrar de hervir.
no quise salir con él

,

poique se vino á rendir,

i'íjiisas, que por tu amiííad
tratamos de paz, cansados
de guerra, y neccficlad?

no. ay tatorce Soldados
de prclídio en ia Ciudad?
pero quanJo todo roto
puíicrev tu pretenlion

en el marciul alboroto^

, y Albania tyrantzada»

eftos baftarán ,
que soa

los Sojdados^cíe Caftrioto,

Amur. Es aquefte el otro hermano
que eftaba en la guerra? Cafi, No,

7ar¿. ilepoííto ,
aunqtie es villano

,

que es mas soldado que yo

,

no soy él
,
mas soy su hermano.

Cafi. En las partes Orientales

ay Reyno que le obedezca.

Jorg, Tiene mi padre hijos tales,

que aunque yo humilde parezca,
tengo sobervias señales

;

mira efte brazo derecho
con una espada sellado

Af^ur, Escaiídalizar me ha hecho.
Ferh Elle mozo nació armado.
Amur* Ay tal ? Frr. Será de provecho.

Aiíiur. Yo os prometo que algún dia

efta juventud lograda

engrandecerá á Turquía,
que pues es la mueílra espada

,

será el paño valentía :

mucho crédito te dan
tus arrogancias

,
mancebo^

serás un gran Capican ,

y li á tus hermanos' llevo ,

á ser eftimados van.
Como llevar?

Amur. Qué me miras?

Cafl> Mi desventura lo aprueba;
ya consentí; qué te admiras?
me maten lí no los lleva

quieres que diga mentiras?

Jorg. Pues fi tan poco dolor
tienes

,
para qué me quexo?

Cajl. Quédame á mi tu valor.

Joig. Antes yo también te dexa,
que voy por su defensor,
ya que tu tan mal los trates#

Yo voy en guarda de Reyes
por toque de eíTos quilates,
que son de diversas leyes
Cafirioto, y Amurates.

Cafi. Quien te besara los pies

por lo que haces por ellos 1

Avttdr. Yo güito, noble Albanes,
que vayas tu mismo á verlos. Taíi

Jorg. Voy fin duda
,
como vés.

I
caji. De todo punto perdí

el bien que goce viviendo#

}
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*]or». Alia voy , fia de mi. Vase.

Caji. Bfl'os niños te encomiendo
'

ya que me dexas fin ti.

*1 Vansc tudas.y y sale Amurates
^ y Vrfino,

I Viji. De Albania soy, y Chriiliano,
mas como ay paz

, entendía
que iba seguro.

Jimur, Eflo es llano;

y donde vas?

Vr/.A Turquía voy á buscar ú hermano.
1
Amur. Ella cautivo?

11»/] No sé li acaso se abrá librado,
amur. Es . hombre libre?

Ilr/. Es casado ,

y jbien mozo le dexé.
Amur. Si con disgullo quedo,

I y a es viejo
, aunque no lo fuera,

l llrí. No es regla ihfalible. Amur. Nó?
Vrs. Si el trabajo envejeciera

,
ya eñuviera cano yo.

Amur. Un banco en mi nave os doy
aunque es cosa desabrida.

’

^Vrs. Por agua ir; contento soy:
agua me ha dado la vida,

y aísi bien con ella eitoy:
acuerdóme que enfermé
con mucho peligro un dia
de un fuego que no íc vé:

I
• 9 y él crecía

,

'

bebimc un mar
, y sané.

Atnur. Kb sé*yo con qué intención!
que no fue cura- segura.

Era mal de corazón

,

y .entonces la calentura
iba ya en declinación,

^««r. No es efta la que perdí?
Vrs. Mírame? perdida soy. ap. .
Amur. Certificara que vi

aquella por quien eftoy

fin mí; j
colvifte á representar
tu memoria tan i de veras,
Sue al verte, y oirte hablar,
jurara que tu lo eras ,• '

-»! r viera ahogar.

TIur Y'“i*
' ^

' irr- 1*™/
Wtn. í>fudenc¡4

)

I

de ley va,
'

j
mirad

,
que os he menefter.

Amur. De donde eres natural ?

V'fin. Soy Albariés.

Amar. Cosa es llana

,

porque tu lengva es tal :

di, tuv'i'fte alguna hermana?
Vrftn. No me remuevas mi mal ,

eíTa es la*que busco yo.
Amur. Y por eíTa eítoy perdido.

V.fin. Desde Francia se embarcó
al lado de su marido ;

y nunca mas parec'ió.

Ei¿ié eres hermano de a-quell
tañ bella, como cruel,

y tan libre, como bella?
en el mar se echó

, y en éi
perdió su lumbre mi eílreila.

V fin, De su propia voluntad
se ahogó? pobre muger !

Amur. Mira qué temeridad í

V’fiii. Y porqué?
Amut. Por no querer.
Vflin. A quiem? Amur. A mi.
V'ijiu. Qué impiedad

!

vióse mayor desventura?
bolveréine desde aqui,

Amur. Buscabasla? gran locura!
piensas que se hallaba afi

tan peregrina hermosura ?
-

En tí solo- se retrata
vivamente tqda ella

,

mas apnque beldad iiigratéí, -

alli me mataba bella
^

aqui ¡rnpofible me mata :

y pues llamarte rnercces
su heitriano

^ íí reynar quícreSj
Rey te llamen veinte veces

'

lás diez veces por lo que eres
j

las diez Por lo que pareces :

*

Ferí
, y Orean

, mi baxá. SaU Fet
Fer. Q¿ié mandas?
Amur, Muriendo, vivo
dad refresco á efte galan.

Si tanto favor recibo
tus vafTallos qué dirán ?

Amur. Entra
, hermosa semejanza

,
pisa el cuerno de ía luna.

No me enloquezca esperanza
que me ensaya la fortuna
para hacer otra mudanza,

^

la

I



iel Dolor
^ y

Vfjiriiy y ^-ilc lotgc ion ios

htnhunos de Mo) 0 }.

Si hoíDbies de tantos quilates
loinun amiíbd fingida

,

iK» es mucho que tu h trates,
es Verdad mantenida;

que trage es elle, Amurates?
l'or qué dcslutl ar destas
esclarecidos linages?

ruiica en tu favor los veas :

son mis hermanos tus pages,
para que les des libreas i

Si M^ihoma por acá

te mandó que asi viíVicíTes,

no u-amos tocas allá
,

mi padre te dio Albaneses,
Albanescs se los da:
mándaselos desnudar,
que yo les daic vcltidos,

con que se puedan honrar ;

n.ita que son bien nacidos,

y los vengo yo á guardar :

mas por la 5>iila de Roma
de dtsniidailos mejor:

Jorge, eíle cuidado toma,
que quitará por su honor
el C apellar á Mahoma.

'ümwí Qiie de eíTa suerte me ultrages

!

Jor^e Qjiiifiera hacerlo fin voces,

.venid, desnudillos pages,

tu toma tus albornoces,

y dalos á tus bardages,

yaje líevjn /o los niños,

jw ur. Mucho me irrita el fervor

con que mi altivez desdora;

pero pause aquí el rigor,

que fi en trato no mejora,
caítigarc m traydor.

Toda la canalla lleve

agua dulce i mi Navio.

Salen Aórain
, Rt^pofiíOj) otros Cañ^^

üvos ion lantarillos.

AbrAÍn, Vaciad los cantaros prefto

para que bolvais á hinchillos.
' C analla

,
en aviendo puerto

encobro los cantarillos,

al remo, que importa efto

:

Repofiro
,
en mi poder

tergo un natural traslado
|

. de cu querida CDuger*
|

álhániá tjráníz.AÍg.

Rtp. Retrato? quien tele ha didol
Amur. Un .Tudesco mercader

crtoy con el muy contentó.
Rep. Siempre en ti de mis cnojoi

crtoy mirando el aumento:
pondrás liuíitc á mis ojos!
Pondrasle tu á mi tormento?
quando aora de nuevo intentat
dar penas al alma mia ?

Cíjic de pesares me inventas!
con zelos quando vivía,

y ya muerta con afrentas,
lisposa tuve leal,

notorio fue su buen trato,
mas liento

, y no íiento mal
,que pues honras el retraro,

te obligó cl original.
Awur, Un hermano de tu esposa

a mi servicio lia llegado,

y será cosa forzosa
quererle yo por traslado
de pintura tan hermosa.
Es parecido en extremo
á la que en amor igualo ;

yo tu descuido no temo,
cuida bien de su regalo,

y alza la mano del remo.
Repos. Hermino de mi muger

cté servicio de Amurates

!

Santo Dios
,
que puede ser?

Amur, Trátale bien.
Repos. No me mates ,

•

sobresalto espera á ver.
Mi deshonor eítá llano, ' <

eíte aleve determina
dar en lo amante otra mano,
-que no tiene hermano, ürfina :

ella es el fingido hermano.
Aunque se arrojó en el Mar
aquella enemiga- mia:::
Mas para qué es vacilar?
porque se rescataría

para bolverme á afrentar.
Dicen dentro. Al mar.al mar,quenos lUv

él viento para Turquía,
alza las ancoras, leva.

Repos. O Naves! el mar os beba

|

aunque se sorba la mia,

y en altos peñascos rotas

vueftfü poder se coníuma.



, :P« Van Vr41) cisco

y 1 las Coñas mas remotas

salgan entre- ovas , y espuma
Capellarcs , y Marlotas.
' Vunsc , y sale Cajlnoto con báculo,

'

Cafi. Cansado, y solo, Santo .ingel,

he llegado a’vucftras puertas,

que la vejez animosa,

aunque se tarde , al fin llega.

Abrid, abrid. Padres Monges,
' de la Cruz Aragonesa

.

que por merced de la Virgen
mercenarios os confieíTan ;

abrid, que yo en vueílra Casa

^ he de enterrar la grandeza, .

que ha eftado viva haíta.aora

en un caltillo de tierra.

Con una Casulda blanca-

cubriré las manchas negras ,

que me dio' en lugar de luto
el tizne de mi trilteza.

Lloraré ausentes mis hijos,
ya en el -Coro

,
ya en la Celda,

que no lloran bien los Réyes^
_
que en juzgar causas se emplean,
Caftigaré mi avaricia,

humillaré mi sobervia

,

pues por conservarme Rey
di hijos al Turco en prendas.

"loca la campanilla
; y dice arriba

el Portero^

fray. Válgame Santa Maria

,

Princesa de las Princesas I .

quien eftá á la Portería,
que llama con tanta prieíTa?

Cafi. Deó gracias. Fjray. Quien llama ?

Caft. El Rey, Fray. Rey ?y
Cafi. Un Rey de miseria.
que por no serlo de Albania,
huye con el peso á cüeftas.

fr. De humor viene el hombre; amieo
viene de mascara, ó fieíta?

^ ’

Sepa que soy mal sufrido,

y hago. mal impertinencias:
no hospedamos acá Reyes
de su autoridad

, y prendas»
Cafi. Padre

, espere.
frp. No cono7co á Rey , ni a Reyna;

li quiere entrar
, como dice

,
espereá que abran la puerta

,

y perdone. CaJl,E\ Rey Caftrioto,

de leyv». ^
aunque mandarlo pudiera
con 1.1 autoridad de Rey, '

le ruego que abra fin ella :

abrame por caridad.

Fray. Mala caridad me venga,
fi no efioy para arroj.iros

una media almena de ellas

:

á mi papilla ? á Fray Juan ?

qué traza de Rey aquella

!

qué Cavallos le acompañan?
de qué Carroza se apea ?

^

Vayase cqn Dios
,
bribón. Vdse,

Cafi. Aqui de Dios, que me niegan
la puerta de la merced ,

que ella franca para hacerla.

Sale Prior. Q¿iíct> tan aprieffa nos llama?

Cafi. Padre, yo he llamado aprieílá.

Prior. Vueílra Mageílad aquí?
•qué novedad es aquella? •

i

deme sus Reales pies.

Cafi. Tiene vueíTa Reveréncía: '

Padre Prior , un Portero,
; ,

que niega á Reyes ia puerta.

Tiior. Es un Fraylillo ignorante,
no conoce, ni respeta,

'porque no salió en su vida

de entre ellas tapias de tierra-;

pero Rey de Albania iiuftrc,

como á pie , fin mas grandeza

,

fi ay desde Eloy á Santo Angel
poco menos de una legua ?,^

qué es meneíler de ella Casa ?

Capilla, y hechura es vueílra,

mirad fi queréis las Cruces
para gallos de la guerra :

aqui eftán los Sacros Vasos
para vueílra Real defensa

,

desde el Incensarlo rico

á la pequeña Naveta;

y fi queréis que mis Frayles

vueíl a libertad defiendan, ^ ,

armados los pondré en campo
desde el cuello á la escarcela»

Cafi. Diferente pensamiento
es el que aora me mata ;

no vengo á vueílro Convento
por Crpz , ni Cáliz .de plata,

por Lampara, ni Ornamento,

í
antes quiero entapizar ,

I
dorar

, pintar
, y lucir



To r^/fJíj#í ¿el Voíef
^

jíe'de el Sagrario al Airar,

que e! Rey nunca ha de pedir,-
' pues es de los Reyes -dar: ..

,,

quiero ser Fraylcr
Inor. l>e espanto

' "

te puedo mirar apenas.'

C4/?. Juro por- el Arbol Santo,
^

^ donde las sagradas venas^
ue Dios se agotaron tanto:
por fa.myñcriosa sed,
padecida en el Calvario,

. (^que otros llamen Monte Orcb)
que espero el Escapulario

,

S;: jira do Je la Merced :

y p'íxr ii aig’jn fiel havicre
iratauo raal en Tuiqura, •

c*,n'! el rescate trie espere, •

Cjiie he- de 'prefefTar el dia
(¡ec el Habito tríe p tifie re.

"

T.ioi, t.s posible que te ificlin-is

y fairecer tan humano?
C/.',í/. Saben las ficnes divinas,

que viile mucho un ChriftiaaOj
pueS'Cofid tantas espinas, -

Pí/ffr., Mucho valor cn_ ti tienes,

C.i/¿. Y pues en ausencia pafFo
tanto mal fin tantos bienes,
veré nnis hijos depaíTo,
dados al Turco en rehenes,
Yá' les queda á mis vasallos
quien les govierne por mi,
quiérelos ver, quiero hablaílos,
avariento ios perdi

,

.
prodigo pienso cobrallos.

fiior. Tu piadosa eompafiof»
me Ita de pies

, y manos.
C<</?. Quebrantanme el eorazon.
Padre, mis hijos Chriñianos,
que no sé fi ya ¡o son.

Tiíot. EfeiSuese al momento
resolución tan Chriftiana.

Ca/. Y fi de ello eres contento-,
tomo el Habito

, y mañarta
he de salir del Convento.

fttor. Y lleva en tu compañía
si Portero

,
que es un rato

contra la melancolía. -v

Cá/. De ser obediente trato.
Tttor. Merced á Santa Maria;
En dos días, buco t¡€fl>po^

I

I

J ÁÍhjHtd tfrdntzitdd.

en Conftantinopla enJí..-

Caflr Nunca reynéhan contento

t

mas tu
, _Corona

, ejue dás
fino inquietud y tormento ?

J.ORNAD^A segunda? í

D'tceH dentro ; Tierra ' tierra ,'y salen ür
Báxa , Orí4«, Ahain, Amurates

,
jlgjn,

ilmKr.O'duIce Puerto dernr Patria atnadi
tu playa amena

, y tus arenas piso.
Ah. DePerfiáelGran Soldán có una Ar
amenaza -á tu Alteza.

( mada
'

Amur. Como es eflo ?

Ah. La altiva infignia en su fanal piotadi
es un Gigante^que te ileva preso.

'jorg. Sobervia infignia f
‘

.

Amur. V quien es el Gigante?
^or. Será el Soldán, se^urt es de arrogáte.
Abratn. Esperando ocafion badoveiuéa

porquéhafta aora el ti’épo no le ayud¿
Amur, Y que tan temerario

, y loco sea
que mis vidorias infalibles duda!*
Ñli Armada poderosa no pelea
con quien, fin honra reservó la vida.

Abrain. Y li acomete ?

Amur. Tu temor me afrenta ¡

no baila c]ue en mrs_\Ia! es le coníictaf
Si ali se me atreve a mi

'es porque no,me conoce/
figue al hijo del Sofi

con, diez Galeras, ó doce
m¡ autoridad pongo en ti

su flota vi navegando
cubierta de tafetanes.

Parte eíTas olas cortando
,

y vengan sus Capitanes
en tus Galeras remando,

'

Jorg. Por el honor que me djf
tus pies imperiales beso.

Amur. Ya sé que mereces mas,
Jorg. Tanto me obligas en ello,
que lo cftimáré jamás

;

y fia de mi lealtad

,

que- en los casos mes eftrano»
verás efta voluntad

,

no cbflante los pocos añoft
de mi juventud

, y ecladl
Amur. Quantos serán ?

Jorg. Veinte y fíete.

Amur. Pocos
, y grande el raíOf

que cíü poca edad promete.

f

s;



He D#« Traniíííi de Ltyfd

^or§. Puís yo me parto ,
señor.

^mur. Dame los brazos
, y vete;

y permita Alá
,
famoso

'* Jotge_, que lleno de hmi •

te buelvA á ver viótorioso.

^lorg. Apfiefla el tiempo' me llama.

*Amur: Parte, ^etg. Parto temeroso.

De que?
""jorg. La causa no digo.

Temor ha de aver en ti?

No es temor del enemigo

,

que soy Jacob
,
que nací

lia efíe escudo conmigo.:

antes que nacic-fle yo^

que huvo medrosos concedo,

más ya el temor acabó,

que murió de miedo el miedo
quando en el mundo me yió,

^/mur. Tu tampoco podrás ser

t temido de tifa mañera.

Es para poder vencer; '

* porque quien me acometiera
ii fi fuera vivo el temer?

Seamos amigos llanos ,

pues de servirte no huyo;

y pues quedan mis hermanos -

Chriftianos en poder tuyo,

.
quiérelos hallar Chriftianos,-

ilmur.Es profeta el corazón, dp,

y el de eft^mozo lo Ka fido.

Jerg. Mira
,
Amurates

,
que , son

hijos de quien no ha sabido
consentir jamas trayeion,

y con efta confianza me parto,
Amur* De ihi la tienes,

será cierta ir.i mudanza, df,
Jorgf Yo voy perdido de bienes

,

pero rico de esperanza. Vase,
jíwwr. No miente: irán quatro NaVes,
y entre ks quatro la mia.

Air, Prueba con rnediof suaves.
Ffr. No ay Capitán en Turquía

,

y á el encargan cosas graves,
imur. Yo creo que ha de ensanchar

los Rcynos que Alá me dio.
SdUnVrfinn yj Repofito ie Cautivos,

Bep. Joñas, que sales del mar,
'

que Vallena te tragó
,

^

y te bolbió á bomitar ?

%iuna pudo ser , ¡ gale

1

1

que á ó lieva vida te apliques,

que fi ya no puede aver

Ninive donde predique,

para qué eres mcneller ?

Donde has buelto
,
Jezabcl,

libre dcl mar proceloso?

mas quiere el tiempo cruel

que yo me ahogue zeloso
,

pues tu no te ahogafte fiel;

y por poder esconder
tu resolución tan clara,

desmientes tu propio ser ,

como fi no te quedara >

lo mudable de muger,
Aniur. Repofito. Kep. Señor.

Amur. Mira fi es parecido retrato

de tu esposa. Rep, EíTo me admira.
Artiur. También lo tendrá de ing; ato

,

fi se parece en la ira.

Rep. Que lirve de buena gana
te puedo certificar,

y el amor de su hermana
pienso que viene á enmendar,
que luna con, luna gana,"
aunque pudiera escusar

mi cuñado efta venida. ^
ilwar. _No ves que viene á buscar

aquella lumbre' perdida

entre las olas del mar?
Vrfin. Señor, y.todo mi bien ,

mira que te soy leal.

Rop. Los que tus disfraces ven
podran sospechar mi mal,

y no aíTeguraf mi bien.

Vrfin, Mira
,
señor

,
lo que gatia

un amigo por ser fiel

,

que por- mi crisma’ Chriftiana ,

que vengo por verle á él,

más que por ver á mi hermana, ^

Rep. Y no rae debeis, rñancebo,

eíTa
,
-y mayor amiñad ?

Amur, Qué ha herho pór ti de nuevo?

Vrfin, Por el ser hombre'es verdad^

solo eíTa amiftad le debo*
Sale "Jhaifi con gran prtejfa,'

Ahr, Una Chalupa á gran pricíTa

llega en nt busca á la orilla*

Amur. Agradable nueva es eíTa ,

fi es espía quiero oílla,.

Amega Áibanes Mor 9.

B 2.
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Los Tlijos del

Aweg. Eflos Imperiales pi^5

,

gran Amurates tamoso, j

espero para besallos ,,

favor que merecen pocos

s

Yo soy natural de Albania,. •

nieto dé el gran Caílrioto

,

cuyas paíládas hazañas

lleva la fama en sus hombros*^

Heme, criado- en Epyro
entfe aquellos hombres toscos, '

tan intratable en el mundo,
que 3 .Í 1 i: apenas me conozco, ap

Ausentandose-rni padre,

según que despucs m'e informo ,

'por Governador de un Reyno,
dexómc pequeño, y solo;^,

dixeronme que bolvia.

Vrfi. Q,üé oyes ,, Uríina?" ' (ves

Ameg. Y: tüdosHrrúntieron^quedesusNa-

^niifca vio Epyro los toldosr

Crecienfin, llegué a quince años,

con pensamientos tan locos,,

que llamara al mundo mió.
íi en algo cílimara eEglobo.

Eep. Eíle es vueftro hijo ,^,Urfina,

qu*e de escucharle* me aífombro?'

Temo que es traydor á Albania.

Rcp. De eíTo eftoy yo temeroso. •

Ameg. En eíle tiempo mi abuelo
Rey bien que^ advertido poco ,,

huyendo> el peso del Reyno,
resolvió el ser Religioso,.

Rep, Gran caso ! v
Jmeg. Profesó^ un Lunes,

y un. Martes que fue de Agofto,.
pariime con Ja Corona
con un esquadron de Moros*.
Pedila á. voces al vulgo,
como heredero forzoso,.

^ quando la. Ciudad ingrata,
dividida, eftava en votos.
Unos dicen

,
que me admitan,,

que me maren dicen otros»
que tiene hijos el Rey,
y el derecho es suyo todo.
Dicen que eífin en rehenes
de Amurates vidorioso',

y que es el Reyno de Albania
tierra de su patrimonio,
Excluyéronme crueles.

Dolor , y AlhantA t‘yranizad4é

y yo con iollozos roncos
entréme en una Chalupa 3

'

lleno de sudor
, y polvo i:

hizome favor el tiempo, f

y. (entre peñascos
, y escollos I

llegóme luego á lá orilla
,

’ I

que honrarr tus pies viótoriosos, 1
Efta es verdad

, Amurates
,

* J ^

aquel Reyno queda solo, '
'

' Frayle es su Rey excluido,
'

sus hijos ausentes todos,,

apoderarte de Albania,,

que aunque la. pierdo,, me honro
de que: no gocen, mis tios

*

li Corona que no gozo.
O Cielo i con. tu. 'favor

he de matar un mal hijo,

que es a su padre, traydor,
Auiur» Dame grande regocijo

tu amenazado rigor;,

y pues efta en Religión*

el Rey
, y el Reyno es ya mió,

( íi es cierta tu reheion)
desde Andrinopoli embio
á tomar "la. poíTefíon :

parta el famoso Abrain *

con cíTa reñante armada,
Rep- 'Hijo tengo yo tan ruin !

Amur. Y á efta importante jornada
procure un dichoso fi»,

naras que aquella Corona
ya de obedecerme, acabe,

Abr. Tu valor el mundo abona*
Amur. Sola se «quede la Nave

en que vino mi persona.

Fír._ Lo reftanre de la armada
buelvase á tender al mar.

Amur. Oy. Albania me ha de dJf

I
la Corona deseada;

I
Vrjt. O', y quien pudiera hacer

I en mi hijo un gran caftigol

Rep. Ya no es hijo
,
mi enemigo

perpetuamente ha. de ser.

Qlie á mi presencia h» venido

á darme efte desengaño !

pero dexéle de un año
,

y afi no me ha conocido.
Amur. Conózcame el Reyno nuevo,

I
que el Santo AU’ darme quiso j

I mucho se debe i tu aviso»



Di -Don Vranchco de leyv4» i»
Albanés, mucho te debo;

| y luego» un hijo traydor.
Sospecha tengo, pues no
te'tengo por n>uy' segura;
mirvi quanta desventura
oy á_mi fortuna, llega.

w

iro

tengo en

mas anos

pero mis obligaciones

agradeceré, propioio

,

y le daré en mi scrvíe

honradas ocupaciones.

En fin eres natural de Epyro?
Amerg- En ella nací,

pero nunca conocí á mis Padres.^

Repas Por mi mal..

Amur, Mira efle esclavo.

Rep’ Qiie afrenta ! AmiiYn- Conoccslc?’
Amerg, No señor.

AmuY, Como no tiene valor,.

. es hombre de* poca* cuenta,

Rt’poí. Aunque tenga, calidad^

tu tyrano imperio
de cautiverio,

que cíTe muchacho de edad.
Amur, Es Epyrota^-
Reposf Si es,

y yo á su? Padres conozo' "

desde que un año tenia:
*

(

Arnhg. Huérfano de ellos eftoy

,

no tengo Padre
,

ni Madre.
Repos. Albania

, tienes razón
,

que tan mala inclinación
no la. confíente un buen padre;:
y mas el vueftro

,
que en veros

traydor,.ccn el ^ér que^s da,
" pienso que- eftá donde efiá

por bolver a deshaceros :

que el Cielo que tiene' cuenta^
con. los agravios, permite

'

que un hunrado resucite
^ara vengar una afrenta :

a vuefta patria vendéis,
rapaz

, fin ceñir esoada ?

vertiera la sangre honrada
que eneran vil pecho teneis»-
Por qué rebolveis la paz
común con tanto alboroto?*
Vos niero de Caftrioto ?
soislo pero' sois rapaz

AfHUY. En Hii cara- has de atreverte
Poque níe mates me atrevo,,

qiie eftos cálices que bebo,
mas duros son

,
que la muerte

Uriana.,, que es gran dolor
oe una alma honrada

, y zélosa’^
Una mugur sospechosa.

Amur. Qué tratáis solos ai?
Vrs^ Dice m¡ cunado á solas
que culpa al ruar

,
cuyas olas

lo cohfinticron en si;

Amar, Pues* para su confufion
quiero tomar su consejo,
que es tomarle hacerte espejo-
de mi determinación.
Supucílo que en rni poder'
tengo* por cautivos míos
efios dos mozos tus tíos,

que podré de :eílos hacer?'
que me acon ejas?' Amag, .^enor:

Vh. EíTe "ingrato ha de vendellos.
Ameg. Si ha de ser Rey uno de ellos ,

que' mueran scf^á mejor.
Pierde los humanos fueros,
según derecho ordinario,
qiialquier Reyno' tributario
fí queda fín herederos : v

que ya que fortuna avara
me. lo quitó fíendo fiera

,

fi mi padre lo quifiera

,

su* muerte te aconsejara,
que eftá mi embidia mortaá
ordena

,
que con mi daño

juzgue bien^ en el e^lraño

mejor
, que en el natural.

Rep. Que consuelo abrá que quadte
vivo agravio, honor vertido , v
á un trille padre ofendido
que no ha de hablar como padre?
O mortal anfii

, y despecho!
"

( ó muda infiel reprehenfion

,

que con lengua' de escorpión
me ellas abrasando el pecho!
qué hice que sediento rabia?
quiérele Hablar ;; por qué dudo?
que al h»jo* de 'Creso mudo
pado dar lugar un ágravio.

iíWíir.. Oyes,, murmurando eftán
de tu suceflb Albanés.*

Añierg^ Como- de mi acuerdo cílés,
ellos también morirán

;

porque fi Albaaeses



eños irirando tu espada

ti\ su Patria ensangrentada.,-

y manchada en su Nación^
eíía cierto un* mal sucedo ,

que en el pecho mas leal

puede mucho, un natural,

y cabe qualquier exeeíTo,

ücp. P^fTe
, no es mucho rigor

aconsejar que yo muera ,

- quccítoy preso
, y fin honor,

aunqueii me conociera
"lo aconsejara mejor, -

''i sabe oue el ser me debe ,

les V'íjos de Palor , J AllanU- fyrsintxidd.

t

os ato
e t

el alma trifte

dcl cuerpo donde se mueve,

y al Pelicano imitó.,

(]üc ai padre h sangre Bebe,

íiue tan mal hijo engendró..
^

Qiiando a Francia mé embarqué,
entre los muros deGpeyro
eie-edad tierna le dexé,I

Atnc^,

como á enemigo le miro:

no es hijo fi lo fue.

Como bien aconsejado

quiero executar ,por ti.

ci parecer que m,e has dado.

Oy mis tíos mueran.
4J7iur. Ya, eftoy yo determinado ;

£fl:anico
, y Conflantino

mueran infaliblemente.,

j? • Y Jorge?
Anuir, Su peregrino *

^
valor

,
que le tiene ausent^C'^

le hace oficio de padrino,
pero morirá después.

Tir, Aunque sus obras me obligan
,

no -es seguro efte Albines.
Eep, Albanés efte? no digan

mis amigos que lo es:

tfte
, aunque de Albania viene,

no es su Patria, fi tío agena,
ni ej ser noble le conviene:
su sangre vende que es buena,
pues la vende , no la tiene.

'Jrsiur, Mira, Feri, de qué suerte
es mi voluntad que deis
a eíTos rapaces la muerte

»

quiero que los apartéis.

Fír* Iré al punto á obedecerte.
Ual/U» éldTtt íeti f ) MUHTÁttS,

I

Kr/>. Ya'que me quedá" liwjf
.pues que se aparta AniuTateV
me quiero atrever, á hablar'

*

De descubrirte no trates*

\ que en hijos no ay .que fiarV
reserva á Dios el caliigo

aunque la razón te sobre.-

Rí/». Ojié dices.?

'Vifi’i. nfto que_digo;
mira que eres .prdre, y pobre
y TIO ay mayor enemigo.

*

Rcp. No dexára de decir,'
ürfina

,
mi parecer,

aunque pensaSe motir :

máteme-,
í qué puede hacer?

no es mayor muerte el vivir*
,Uia hombre, que conocio
rnucho -valor

, y nobleza
en tu padre

,
que. eñ ti no . .

viene a culpar tu baxezi;
^meg. Quien viene a culparme?
Rep. Yo ; y qué piensas que ha de hacer

el Turco en satisfacción,

fijao mandarte prender?
que el que priva por trayeioa,
muy cerca eftá de caerí -

para mayor te-'apareja
,

sedicioso Ciudidano, .

tygre «n |hahito de ovqt ,

'

-que es tres vecés inhumano,'"

quien tres muertes aconseja i

llega acaba de vender '
,

tu sangre, en ello porfía,

y después podras beber

la de tu madre
, y la mía

,

que soy yo
, y efta muger í

tu madre propria es aquella,

yo tu padre verdadero

;

mirala
, y habla con ella

,

que oy diera un Imperio enter#

el Turco por conocella.

Válgame Dios!

R(p. Cosas graves la encubren ,

y atento eftis?

Anieg. Hafti que la Hiftoria ^'icabcí.

Rtp, No quiero decirte mas

,

ya bafta : di lo que sabes.

Amar. En efte monte:::

Fír. Es querer una grande atrocidad.

ámu Absorto elU lul poder

:



Se Don Tratiíisco

mai íia Je ?er la crueldad

disimulada
,

6 uo ser ;

salgan los dos de la Nave,

y quédense aqtií conrrigo,

SAcan a Ejlanhorjf coiiJi*ntin(h,

Oy rompo la paz suave ,

pero del mayor amigo
es -cierto un enojo grave ;

la Ciudad sabe^fin duda
nri venida

,
entremos prefto

antes que gente le acuda.

Querer recibirte es tilo.

Amttf Mi larga ausencia le ayuda,

g;^.. Ay
, hermanes

,
quien pudiera-

iiorai- ella desventura ! ap»

teriibie muerte os espera.

Vrfi, Lance falta! r.suertc dura

!

Qonfl.. A mi hermano vé'r quifiera.

Aniur. Ven ,.^Albanés.

Amerg. A tu lado voy recibiendo favor.
'AiHHrr Y ru

, pues eres traslado
de una tv'rana de amor

,

entra eo^rni presencia honradoi
V>fi. Mi baxeza favoreces.

Amtir. Grandes favores espera.
‘

V'fin. Aun prometiendo ennobleces,
Amur, El Reyno. de Albania diera.*^

fi fueras lo que pareces.
El Eftandarte Imperial

,

tantas veces vencedor ,
lleverta brazo leal,
que tengo i tu herruma aaior, :

y a ti no te quiero mal r
•

marcharé de cita, manera
‘

' porque asi espero triunfar,
Iff. Fénix es mr pena fien,

pues.de elk nace un pesar ,

'
'

aun antes que el otro muera.
, y queda Frrf

JJtan, No vamos con ellos? Fer. No
quédamenos, Conftantino,

*

Como?
ISiY^ El Turco lo mando f •

vam^
; o bárbaro

, indií^no
ddbien que ef Cielo te dicr! •

* «pesura ,. Soldados,
mirad que os espero alli^

tjlan. Que es eftb ?

^onft. Nueítros pecados. ^ -

de lejr.í. "
15

inocentes engañados.
Vd^ise

, y dicen dentro : T erra
,

Santa Matia
, santa

,
Marra

, y sale

Caltrioto de Frayle Mercenailo.
Dentro. Padre Fray Juan paq;uc el

y salte en tierra. Dentie.
Fray ^itan. Ya voy,
amayna velos, grumete.

Cafl, En Andrinopolr cílcy

,

ya mi corazón se nquic.íc::

o tierra ingrata Turquía,
depefitaria tyrana
del cofre de mi hidalguía ^
lago de sangre ChriíViana

,

‘y quiza de a’gur.a mÍ 3 ‘

í

que desventura* me espert
en tit suelo deseado,
que como íí no lo fuera ^

'

sentí el corazom elado'

quando pi é tu ribera f

Sale Tí ay 'Juan con: o deL mar,
Fr*. Jttan. Gracias á Santa 'María:

de la Merced
,
que ya p¡s<^

las arenas de Turquía,
Cajl. O que sospechoso avisa v

el fiel corazón rne embia !

Fr.Juan . Padre
, y Rey, marchemos

ala Ciudad
,
quc.cn un hora

en su Alcázar nos pondremos;
pisamos el Puerto

, y llora?
C^y?. Yp' no lloro. Fray, Puc<iandemqs,
€a(í* Vamos , Padre ,

e n hora buena
apenas puedo mover ^

los pies por la seca arena.
Tfdy, Vamos

, Piadre. Cdtji. No ay poder^,
^ay grillos como una pena

;

que ay en eíVe monteíuelo,
que.no puedo salir de él ?í

Fray, Quiicn le' detiene?
Cajt. U n rezelo

,
un pensamiento cruel,

un incieito desconsuelo:
ay trifte ! Fray. Qué le ha turbado 2

Cafi. Es gota de sangre aquella 2

Fray. Sangre es eíla.

CaJl. Quiero vella -

mas quien la avfí’ derramado ?

Frrfy. .I>e algún zorzal, persegtúdo
en el ayre del neblí ,
puede ser que aya caído,

i o/, Eíle 03 «ftio carmesí.
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alexa

que de ;temor nic ha vertido,

iK)
5
Padre Fray Juan ,

no .es ave >

cuerpo humano .la vertió.
.

Jtay. -Q^ié cuerpo ?

Cafi» No sé fi es grave ;

pero aunque lo ignoro yo^

nú sobresalto lo sabe*

Cansado voy ,
por su vida

que á la Ciudad se adelante^

y diga de^ niíi venida.

"fray. Qué muerto eftá

!

Caji. No se espante • ^

.

que' es mi pena muy crecida.

Oye una' voz que se quexa? '

Dentro duen " ¿tj
^

Aj
,
aj»

r^j.^Dexeme ,
Padre, que voz ^

Caft. Ya se a.cerca., ya se

del ayre el soplo veloz

ya la corta
,
ya la de>

mas ,debime de engañar.

Tray* Uñ árbol no -oygo mover.

Caft Padre ,
soy Padre'

, y sé .amar,,

y no ay legua que correr

clcl querer aí sospechar.

Yo quiero quedarm.e aquí

descansando un rato breve:

viíite al Turco por mí
,

y' de mi parte le lleve

la cantidad que ay ai

Jrtiy. A tu precepto

con prontitud obediente?
;

Padre espero , ó volveré ?

C^jí. Digo
,
que voy brevemente.

Jray. Ella bien, aguardaré.
^

Vas€*

Cafi. Solo ertoy ,
monte terrible

,

tan solo, qqe ertoy fin mi,
que soy .fantasma vifible.

<Taé myrtcrio puede ser ^ .

el que aqui me ha detenido?

Co*:fi» Ay infeliz !
^ DentrOm

Caji^ Qiié he de hacer

de igual temor poíleido ?

Cor^fl. Quien me podrá socorrer?

Muero* por Dios.

CaJl. Por Dios npuero , '
^

dixc una VOZ' afligida ;

fin duda por algo espero.

Conjl. Mas no te apresures
,
vida,

veré á mi Padre primero.

tos tJijos dd dolpf ) y AlbdHtA tyysnizddá.

/

seré

niueJ

A

A Conjlantino empalado
, y sangrienta

'

CaJl. JHa de la selva
., ha del valle

'

quien es quien vive, ó quien
poco me cortó buscalle

,

que no ay nial que ,no se baile
ni bien que buscado espere.

^

Ya me despier^ta el temor
conr animosa pereza,

y junto al .mónte traydor
me dio voces la trifteza

,

para ver efte jdolor.

Conjl, O Padre espiritual,'^

á qué buen tiempo te ofreces!

CaJl, No ay pena á mi pena igual

que como padre dos veces,
fiento dos veces el mal:
no te llamas Conftintino?

Conji. Quien mi nombre te revela!

CaJl.. Soy, en mi daño adivino,

Conjl, Tu presencia me consuela,

CaJl. A socorrerte me inclino.

Conjl, De qué Nación has venido

á verme morir afi ?

CaJl. Toda la tierra. he traído

ochenta años sobre mi ^
que fuer.te amor ha podido.

^

Corijl , . Mi tierra traes ? fi elTo fuera)

no pudiera dar un paflTo.,

Caft. Traygo-toda la cantera

de donde se hizo el barro,
que no tiene cosa entera;

traygo la planta cansada
' de la fruta peregrina .1

antes de sazón cortada;

y traygo la antigua mina (

de eíTe habito colorado;

traygo el fuego de la sed,

con que de congoxa rabio;
.

traygo el miedo de Jared,

traygo el Padre del agravio, (

el Padre de la Merced.
Conjl, Padre, de agravio ? eíTo fuert

.á venir mi Padre en vos, i

porque nunca yo muriera

fi»un enemigo de Dios

su agravio no pretendiera. ^

CaJl. Hijo del alma querido,

vueftro Padre soy,

Conjl, Es cierto ?

Dertih Cajlrioto algunos ramos^ y descubro
|
Caji^ Harta desventura ha
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pues fueri de hallaros muerto,

os hallo desconocido;
' mas no os culpo ,

pues es llano,

que según el agua embio ,

I que al mar desde el rollro cauo

parezco madre de rio
,

y no Padre de hijo humano.
Como os han tratado asi,

tesorero de mis bienes?

mi amiftad os prometí

y daisme pena en rehenes,

pues en rehenes os di.

- Como eftan vueftros hermanos?

Confl^ A eterno olvido los doy,
como muero en vueftras manos í

mas ii yo eítoy como eítoy ,

como eftaran ellos sanos?

donde cftá ?

Conji. A vencer es ido con su valor.

Veinte dias puede aver.

Cafi. El hizo buen defensor,
tengole que agradecer. ^ .

Confia No le riñáis, ni culpéis,

que es hombre de mucho brío,

-Padre ? Cdjl. Hijo , qué queréis?

Confi. Válgame Dios, Padre n>io,

r. y qué buen Frayle que hacéis!

Es de veras , ó aveis hecho
por vernos eíla invención ?

Crfjf. No es mentiroso mi pecho,
« que á observar la Religión

me obligué con voto eftrecho.

Sea para bien mil años,
oyr. No os privéis de la encomienda

de tan Religiosos paños, ^

que aver seguido efta senda
lo aprueban aun los eltraños.

Conjl. Malaya quien maV os quiere >

y no os da la enhorabuena’,
Cdjl. Y yo , fí mal os hiciere

,

que eflo es para dar mas pena
¡(1

tras un hijo que se muere,
Confi. El habito de rescate

traéis íi venís á eíTo,

Quiero, Padre, que se trate
de dar libertad á un preso
antes que el dueño le mate,
jorque es hombre principal
a lo^ que parece en él

,

y traule el Tmeo maU

Cdfi. Como se llama ?

Con(l. Gabriel Repofito.

Cafi. Ay cosa igual?

Repoíito efta cautivo?

Efte es mi hijo el Virrey:

desventuras
,
como vivo?

Confl. Gr#n ProfeíTor de la Ley,
que dentro de! alma escrivo,

Caft. Vueftra jufta petición,

que de piadoso os dé nombre,
haré con 'el corazón ,

que me rogáis por un hombre
a quien tengo obligación.

Cofijl. Con efto me determino

I

á abrazaros
,
porque es cierto,

que voy al Reyno Divino.

Diie dentro EjlxnUo»

I

Ejlan. Yate busco medio muerto:

adonde ellas, Conftantino?

r Cofft. Padre_, el abrazo poftrero ,

I
que con tanto amor os doy,
mas apretado le quiero.

,

Cdfl. En un mar de sangre eftoy,

Conjl» Padre , á Dios :

á Dios
,
que muero.

Muere ábrdíddo h su Pxdre*

Caft. Ya mi descanso acabó

,

ya "mi luz sus luces cierra,

y pudiera acra yo
no mudarle, pues soy tierra,

y tierra adonde salió.

Sale efianico como de encarnado
, y al^un

saetas
, y

sangriento una soga

quebrada al cuello.

Eflan. No me queréis responder ?

Qué es efto
,
querido hermano?

Padre
,
dexamclo ver.

Cafi. ^adre en poder de un tyrano,

I

para qué lo quiero ser?

ifian. Por recibir sus abrazos
,

prendas que tanto deseo,
,

I
quebré la soga en los brazos,

I y traygo para trofeo

I
arraftrando los pedazos.

^

i Es muerto mi hermano ? C^/í. Si.

• Pero quien lo~ha preguntado?

J
tfian. Un herido que ella aquí,

I
un niño en rehene> dado,

J tratado del Turco asi.

I Muerto le quiero abrazar,

G



i8 . l$$ H/jo/ del 1

no cftorvej nni buena suerte^

que eltoy para, rebentar

de pura pena
, y su muerte

me acabará de matar*

Caji. Eftampa de mi dolor,
que del acuerdo roe priva,
adonde yá tu furor?

que en mi eftá la muerte viVa,

que te matará mejor.

Ijlan, Qué viva la tienes? Si,

en mi la hallarás mas cierta.
'

' ijian. Aunque sea verdad afi,

la vida en mi hermano muerta
es nuiy viva para mi,
Q¿.ié es efto, cruel Turquía?
.ya que paíTa de eña suerte,

á tu Amurates me embia
,

y preftaráme uoa muerte
- ~ en lo que llega la roia

;

más ya no quiero morir
lino hablarla Conftaiuino,

Caji. Muerto, qué le has de decir?

ijlaih Qiie me aguarde en el camino,
^

' que juntos podrémos ir*

Ay que me fiento cansado !

vida
,
acabando te vás

!

Cafi. O Padre el roas desdichado
qug tuvo hijos jamás,

á qué termino has llegado

!

Bjian, Hermano, hermano: qué tarde
jas ataduras rompí

!

ikmpre perdí de cobarde

:

espera
,
que voy tras tí;

no ay quien le diga
,
que aguarde?

Por cierto buena hermandad
uso Q)i hermano conmigo,

C/tJJ. o teriíble tempeñad de penasl
Ejtaih Mas no le figo

,

busque su comodidad.
Ya acaba

,
ya se deshace

aquella cftrecha atadura;
que entre cuero

, ^y carne nace:
Padre, dame sepultura. ^

CsijL Hijo amado, que me place;

y auíique ya no hagáis caudal
de lo c]ue os eilimo, y quiero,
os la aíleguro real,

que soy Padre verdadero,
yo os la daic como* tal,

CüUiO ? mi Padre sois vos?

r
, y Alh^nu tirani^^ada

levantadme con el brazo
Padre

,
que os ha dado Dios

hijos, que en vueftro regazo
se mueran de dos en dos.
Paciencia' aveis menefter,"
pedidla á vueftro -valor
porque aveis llegado á
aníias con ojos de amor

,

que las dexan mas crecer.
Pero como aveis venido
á vernos tan disfrazado?

Caji, Es ya propio efte vellido, ^

nuevo bien que Dios me ha d’ado.
1 1

Bjian. Padre, hacedme una arniftad,
(

Caft, Si haré, fi quedare vivo.
Ejlí^n. Pues sois Frayle

, libertad
á Repofíto

, un Cautivo
,

•

que es pobre, y de calidad.
,

Yo me muero
, Padre. 'Muere,

Caji. q rigor
, nunca jamás padecido!

tardío Rescatador !

Segunda vez he perdido
los Hijos de mi dolor.
La- noche viene., y les debo
sepultura

; qué he de hacer?
Huye por no verme Febo

,

y por no bolverme á ver
no querrá nacer de nuevo, i

Vos, prenda del corazón,
por mi crudeza perdida, ^

venid
,
que en saúsfaccioa

quifiera yo daros vida

á gritos como el León.
Venid vos

, herido muetto
,

á ellos brazos del que os hizo,
que refugio teneis cierto, 1

pues Dios se le dá al herida
cñ las piedras del defierto

:

aqui os haré compañía

,

como amigo verdadero,

y aunque os fue mala la mu,
velaros aora quiero
en tanto que viene ol ttía.

JORNADA TERCERA./
Tocan caxas

, y d'tctn dentro :

Viíloi ia
y y sale jorge vtfiido de Turco,

jorge. Llegue la farna de mi eterna gloiíl

al Pavfillon bordado con EftrellíS»

y volando al Criador algunas deelliJ

agradezcan.por mi un gran vidoria*



M* entendimiento,voluntad,memoria,

del alma racional potencias bellas

,

^conozcan, amen, reverencien, quieran

por los bienes que ven, y losq. espera.

Quien presentó jamas Reyes vencidos,

como a /Hmuratcs los presento acra ?

Qiucn lu vertido tanta sangre Mora
de quantos Capitanes son nacidos?

Mis pensamientos vi favorecidos

,

Afia mis hechos atrevidos llora :

li Olis servicios fieles no son vanos,
oy rescato del Turco á mis hermanos.

SaU <^dftrioto de la Cucha
, j dhe fita verle.

Cajl. Ya de Dasme el tierno amante
buelve fintiendo mi mal
en carroza de crilfal,

tachonada de diamantes.

Como acreedor elegante,

que al fin soy cl padre de ellos ^
‘

lloraré mis hijos bellos

de muftio Cyprcs cercado,
imitando en lo mojado ^
los rayos de sus cabellos.

Jorg. Una .voz escucho atento
,

que en el eco que previene,
,

ocupando el monte viene
con ayes de sentimiento.

Cafl. Hable el monte,,, llore cl viento,
llueva prodigios í pares;

y íi acaso le quexares,

, voz alentada
, voz floja^

no me causes mas congoxa

,

baften paliados, pesares.

Lamento no puede aver ¿
ni quexar tan importuno,
que me dé pesar alguno
superior á los de ayer

;

pues hablas
, dexate ver,

cftés penando
, ó fintiendo

, ^que fi buscarte pretendo ^

dichoso , lu bien paró,
pues baila buscarte yo
para encontrarte muriendo.

O Padre
!
que ya he sabido

Di Den Frarntsco áe lejyd. t9

í

ií

que de. la Merced lo eres,
ausente, y rect^fi-venido

;

como recibir me quieres /

un bravo, y tan desabrido

?

el Turqués
, ó Capcllar

es causa de que te affombrcs,

juro por el Altar,

adonde Dios de los hombres
se dio sentado á cenar:

Por las palabras que allí

al Apodo! vengativo
dixo el Sagrado Rabí,
que soy Chriftiano,

y
que vivo

en la Ley que recibí.

Vale a ahraz^rr
, jf htijt Cajliioti*

Qrié es eftü? niegas abrazos?

( aun con verlo yo lo dudo i;

hágame un tigre pedazos,
pues ninguno negar pudo
tan fin motivo los brazos.

Hace recibido mal
mi ingrato dueño cruel?

ó como te encuenrro tal$

' que íi eres amigo fiel

,

yo te soy hijo leal. .

Caft. No me altera el albornoz

,

que baila traerle tu,

que bien puedes, aunque atroz,

ser en el trato Esau,

y ser Jacob en la voz.

Ni el Turco me ha recibido

mal
, fino me ha regalado

^

con dos vidrios de tu olvido ,

el uno efta agujerado ,

y el otro por medio hendido.

Vidrios en presente os dio

cl Turco? gran cortesía.

Caft. F ueron vidrios en que yo
puse mi sangre algún dia,

mas ya^ toda se vertió.

Si ver los pedazos quieres,

espera los sacaré,

y verás quando los vieres,

quien es de quien me fié,

qual es mi suerte
, y quien eres.

Enpra Cajirioto en la Cueba , j vabs
sacando uno a uno.

preámbulos preñados,

y qué lenguage importuno !

cajl. Animo, brazos cansados;
guarda infiel , efte es el uno
de los dos vidrios quebrados.

Torg- Q,ué, es lo que traéis con vos?
, . . . , ,

C^Jt. Es una \rafiji llena de mi dolor»

l^org. Santo Dios!
I can, Y son cálices de pena,

Ci



l9s H/jw áel' I
<|tlc me dan de .dos en dos.

Aun ay'n.as .que te moflrar,

soliegate
,
no te mates,

’]oTg. Valilas de tanto azar,

en el hofpo de Amurates
se debieron de forjar.

Mas yo le derribaré

á poder dé culebrinas,

quando mas -ardiente cfté, .

pues no hace hechuras finas

de la masa de mi fe.

De eña suerte me ha tratado ,

mi venganza lo publique.

Caji. Por elle vidrio ha paííadOjSrf/f el otr,

como por un alambique,
mi corazón deílilado, .

Depofitario trtiydor, ,

descuidado tesorero,

malicioso defensor,^

en cosas graves ligero,

_ fingido prometedor,
eíTe eíleque señalado
en el brazo vengativo,
como mi sangre ha guardado?

'
- mas para el Turco eílá vivo,

.

quando para mi embotado."
Vidorioso

,
armado, herido,

qué has ganado para ti?

y para mi qué has perdido?
Mira qué cuenta me das,
por quien aun no te conoce
de lo que encargado eílás

:

nunca tus vitSorias goce,

y nunca tu venzas mas.
limpa los o]os Torje,

'jetg- Qué he de decir? qué he de hablar,
que no sea todo en mi mengua ? áf»
como me he de disculpar ,
que se me pega la lengua
de turbado al paladar?
De ella manera

, Amurates

,

premias la sangre vertida?
Son aquellos los quilates
de la amiílad prometida ,
premio de mis disparates?
Es ella la libertad
á mis hermanos ganada
con' mi sangre, y mi lealtad?
pero fuese deílerrada
para el Ciclo la verdad;

ir
, j AlhdMA tjranUaZa.
pues vive Dios de im tyrano
( cuya injullicia amenazo

)

*

qué el muerto eftoque en el ljra»«
ha de ser vivo en la mano;
vive el Señor otra vez,
que es Señor de la fortuna,
que las Ciudades de Fez
que yo gané de una en «na,
que han de arder de diez en diez
Ola, ha del mar: Copitanes
eftais muertos, ó eílais vivos?’

sale íer. Qiié mandaras, que noallants?

"jorg. Vengan los Reyes cautivos,
vengan sedas, tafetanes,
perlas de alijofir, coral,
grana, anafre, escarlata,*-

brocado fino
, cendal

,

los cofres llenos de phta,'
las buxias de crillal,

las barras de oro ganadas
con mi trabajo adquirido,
el bronce en tiros gallado,
lo bordado

, y lo texido,
'

,
uno ofrecido

, otro dado

;

venga , al fin la cantidad
del saco

,
que al mismo modtf

que me mantienes verdad
,

.

lo quiero quemar á todo,

y á ellos dar libertad

;

padre', la satisfacción
'•

de mi descuido ellá cierta
i'

•

merezca vueílro perdoa.- - ^ •

Caft, Llamalle
, y abrí la puerM*

Jorg. Qual
? _ ^

-

Caji. La de mi indignación,
jorg. Quando efla

, padre , se abrieflíi

es merecido caíligo.

Caji, Gana Ciu^dades
, adquiere

Reynos
, para mi enemigo,

que él vive
, y tu padre muere»

'jorg. Razón tienes de culparme,
que aquella presencia trille

baña para condenarme;
pero., tu no la tuvifte

,

Amurates
, de agraviarme :

mas fi mi colera es tanta,-
como eftoy con tanta flema?
rayos mi pecho levanta,
que Andrinopoli se quema,
y su poflecdor se espanta

»
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ti

t\\l voy ,
ladrón ,

que privas

íl Albania de bienes ciertos,

solo eftoy ,
ño te apercibas,

que de. ellos agravios muertos

tomaré venganzas vivas. Vase,

Caft. lorge, rayo de la guerra,

donde vas tan de corrida ?

espera, tu hermano en tierra,

pues le quitafte la vjda

,

dale fiquiera la tierra.

metttndo ¡os litios » y V4 du'tcndti

Buelve ,
preftatne fiquiera

para cabar eíTa espada

;

ay Dios, quien volar pudiera!

Capitán
,
no atiende á nada ?

parto tras él : Jorge ,
espera.

^ Vase,
y J sale Atntitates,y Atnega ^

j dice' de rodillas:

' Amg, lín la amecamara eíhba,

y hanme llevado por ti.

Atnm. Levanta
, cúbrete ,

acaba.- ^

Aweg. Eftoy como debo afi.

Atnur. Tu humildad mi lengua alaba,

tengo gran necesidad
para un negocio secreto,
Amega

, de tu lealtad.

Ameg. EíTa debo
, y la prometo :

mande vueftra Mageftad.
Atnur. Quiero que muera el cuñado

de'efte cautivo.

Ameg^ De quien?
Atnur. Parece que te has turbado#

Urfino
, muera.

Atneg. Eftá bien.
Atnur. Tieneme desesperado:

enechizame el deseo

,

quando en sú presencia eftoy,
solo en memorias me empleo

,

y como Tántalo soy,
que 'no gozo lo que veo,
y para gratificarte

Virrey de Albania te hago.
^

Atneg. El corazón se me parte
, Cielos I

^mHr. No te satisfago

,

mas yá trataré de honrarte.
Atneg. No sé qué te responder

a demanda tan dudosa

,

que te firvo desde ayer ,

y me mandas una cosa
terrible

y dura de ha^er.

Atnur. Ingrato, obedece, y calla.

Ameg. Si ay fuerza, no ay refiftilla,

. confusa el almi se halla:

qué haré, Ciclos? descubrilla,

que es menos mal que matalla

:

señor , mi lealtad se inclina

á otro remedio mas llano. , ^
iíjuar. Pues remedia, y determina.

Attieg. Pondréte á Uríina en la mano#
Atnur. A quien dices ?

'

Atneg. Digo á Urfina.

Atnur, Pues Urfina no murió?
impofibles me aíTeguras.

Atneg, No es muerta , señor.

Atnur. Qué no?
harasme entender locuras.

Ameg. Ella me lo confeíTó ,

y tenlo por cierto y llano,

Amur. La vida de ti recibo.

Ameg. Efle galan cortesano,

dc ürfina retrato vivo,

es Urfina
, y no su hermano:

quieres qüe lo mate aora?

, a matarle voy,

Atnur. Espera,

y ala Sirena canora,,
que la sacó á la ribera

,

por Diosa del mar la adora

:

ella es ,
dices verdad

:

no quiero mayor -probanza

fino su misma verdad
,

que nunca 'en la semejanza

ay tanta conformidad

:

un abrazo ,
uii Reyno luego

te quiero en albricias dár;

llega
, y recíbele. ’ AhraMle>-

Atneg.- Llégó.

, Atnur. En Albania has de reynar
,

ó gáiiarla á sangre , y fuego.

Ameg. Verán el titulo Real
^

en buen hora ,
que en mi -pecha

no cabe traycion , ni ay tal

,

que fi he hecho efte mal hecho ,
-

fue por- evitar mas mal.

Amur. ‘Apreftense dos Navios
de alto bordo

, parte en ellos

con dos rail Soldados mios.

Amegt Voy á mandar proveellos,

Amur. Dos mil hartaran*, partios í

j agradezca efte favor
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Albania

,
pues que le he dado

propio
y y natural señor.

^áffjeg. Tus pies esperó.

Amur. Hete honrrado
con prendas de mai valor p

^ y buelvotcJas i dar v

por renombre á, tu crianza.

Con £ftc me parto al mar#
Amar. Parte

, y el te de bonanza#
Amcg. Qué loco voy á reynar ! VAse

Sále Vrfinj, QQ efta vez me dccerminOp
aunque con algún temor

,

a intentar efte camino.
A'mUY, Diíimulemos , amor ^

llamemos á ürlina ,
Urííno.

V‘fin. Confiado en la franqueza
de que usas íiempre conmigo ,

y cierto de tu grandeza^ vengo:::

Amtr. A qué vienes, amigo?
Vrfin. Amigo? tama terneza! ap.

Amur» Qíié quieres de mi persona?

,
pide io que te conviene,
sea Govierno

,
ósea Corona#

V>fin. Gr<n favor ] , ^

AWHr, Nq se qué tiene
" tu presencia que te abona $

y qudiido mas no tuvieras,

de paiecerte á aquel nortc-
donde miré tan de veras,
merecerás eñ mi Cor^c
lo que (i ella misma fueras#

V Ji't C on tífi satisfacción.

losTiljos del Doior^y Alhánu

señor , te firvo contento
saltos me da el corazón;
que tan franco ofrecimiento
no carece de trayeion#

Amur. Y porque entiendas que quiero
efti marte como tal;:

Vifitt. A un tiempo temo, y espero,
Amur, Toma efta infígnia K.*al.

Vifin. De que?
Atnifr. De mi Camarero :

es cargo calificado,,

y que despues que heredé,
i ningún hombre se ha dado.

Vifin. Y á qué me obligas?
Amur. A que ? i dormir cafi á mi lado

,

é dormir en mi aposento
,

y dcsnudartie
, y veftirme.

Vffin, üíTe oficio, nq conficuto*

Amur. P.or que no ?

'Ifífin, Trato de irme,
X y no he de eftár un de afiento

efto te vengo a rogar
,

*

y efto me has aftegurado.

imar. Tan mal me quieres pagar?
•yrjí«. 'ELescatame mi cufiado,

y quierole acompañar.

De la Merced eftá aqui

un Fraylc que le rescate.

Amur. A efle Frayle respondii

que aunque me le pese á plata,

no le ha de apartar de mi,
ni m tampoc-o te iris:

fírve en mi^Camara un año,
con eiTo me obligarás.

V'fin, Temo algún secreto engafio,

ÜMí la. Uave,

Amur. Toma , no repliques mas,

y ponía donde se vea ;

mira que es emprefifa honrrada:
bien ella, para bien sea.

Vifin. Llave de Turco dorada, éf»
mal aya quien la desea

:

quierole besar los pies,

y fingir que la agradezco;
pesame, de que me des

prenda que yo no merezco,
fi he de perderla después.

Mahomad debaxo del tnblndo»

Mahom. Ha padre cruel
, y tyrano,

mandarme sacar de aqui 1

Vrfin. Qué es cfto?

Amur. Ala soberano,
debaxo de tierra e¡

los ecos de un grito humano.
Mahrm,. Seis años ha que eftoy preso,

y de mi no te adoleces.

Vifin. Q^ie eftoy turbado confieflfo,

Í

ri se ha quexado dos veces

:

i es' atgun almal
Amur. No es eflb

:

yo de lo que es me aíTcguro,

y por decirte verdad
,

dentro de efte (icio obscuro
efti preso Mahomad ,

á quien la muerte procuro,

Vrfin. Quien es efte Turco?

¡
Amur. Un hombre de lo mejor de mica;*,

i que no tuvo poco nombre.



T>t I>tn TfMtisco de

mi propio hiiok

•yi/w. tifa palla?

hijo
, y preso ?

jiwur* No te aíTombre,

<jue se quiso levantar
^

con lo mejor de Turquía,

y aviendome de ausentar

,

le dexé ,
mientras bolvia ,

preso ^ pop no le matar.

Pues ya quenas buelto
,
es 13.200;

que salga del cautiverio.

Atnur. Supe por revelación,

que ha de quitaime el lolperÍG,

y aíi. es larga la prifion.
*

Vyfin .^ tiene puerta cftealgive?

Amur. Efta que piso es la puerta^

Miserablemente vive l

Abrese ?

Amur. Por ella abierta el pan entra*

V¡Jin» Y de eíle sotano fiero

á quien la llave se fia ?

quien la guarda? el prifionero?

Awur. Halla aqui yo la tenia , ^

y aora mi Camarero.
Vrji. Aquella debe de ser?

Amar, Con efla te bas de encargar
de traerle de comer

,

y de bolver a cerrar.

Vrfi. Elfo giiñaré de hacer* •

SaU Repos, Q^uicn sufre una finraz'on ,
qué licencia ha de esperar?

Vr(¡, Dexen á mi hermana entrar.
Repos. vengo á ver tu trayeion;
aqui entro lleno de miedo
desesperado conmigo. ^

Vrju Calla
, difimula

,
amigo.

Repos» Énemigo, como puedo?
Amar^^ Dile qué quiere.
VrJ. C^e digas á qué vienes.
Repos, A quexarme
de que quieran rescatarme,
y que tu lo coniradieas.

Echale allí fu^ra T ola.
Habla con mas humildad, '

Ktfos. No busco mi libertad

,

fc
^“*5®

> á sola, 'yr/.'o loco.
Engañarme quieres ?

T?,n
^’^gsnar ? no me mates.

con Amurates?
asle dicho ya quien .eres?

'

i

lefYá. 1

5

Aniur. Yo procuro tu provecho.
Repos. En qué cftoy aprovechado?
Aifiur. Hónrate con tu Cuñado,

que de mi Camara he hecho-.

Repos. De tu Camara confíclTo

que es ocupación honrada.
Amar. Mira la llave dorada.
Repos, Aquella llave es por eflb ?

Amar, Arda en lelos efte perro.

Rtpos. Su privanza Cimi tesoro,
mas es sospechoso el oro
que eílá tan cerca del yerro; 4^,

y ha de hacer aíistencia

en tu Camara mi hermano?
Amar. Ello preguntas? no es llano?
Repos. Si ella lo quiso

, paciencia:
buena ocafion has buscado
para gozar de tu empleo.

Vrfi, No puedo mas. Rrpoí. Ya lo veo,

Vrfi. Con impelió me han forzado,
pero fia de mi fe.

Repos. ^1^0 la puede aver ea ti.

Amar, Tienes mas que hacer aqui?
Rf/»í»í, Yo no

,
Señor, ya acabé.

Ya no tengo á que esperar;

mas pues a mi hermano honrarte:::

Amar. Ya no dices que acabarte?

Repos. Solo me falta acabar.

Ha falsa ! de rabia muero 1

zelos.te acaben la vida,
muerte menos homicida
con quien espera

,
qué esperas? Vas$

Vr[i. Con tu licencia , Señor,
voy á exercitar mi oficio, ,

Amar. Vete
:
quanto puede amor ! 4fí

Agradezcotc el servicio.

Muchos favores te debo,
haréte muchas mercedes

en pago de tu lealtad,

Vífi. Desdichada Mahomad
metido entre, dos paredes ! Vast

ilwMr. O noche
,
como te espero,

fino para otra ventara

,

para mirar la hermosura
de mi dulce Camarero

!

Sale Cafirioto^y los Cautivos que huvtere i

con armas de la merced
, y Feti Baxa^

Vtfina i y el TrayU.
^

Caft. Los Cautivos rescatados,'

que. llevo de tm Ciudad,
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?4 tof Mijos dtí Dolor

( o que mal dc^nn leilted

son Jos atingís pagidos ! )

son ííUos ,
mandaies dar

paiT-ge
5 y salvo, condudo

,

que vMíi libres del tributo

q ue suelen otros pagar. Atnur. Desdes.
Caji, También suplica,

- que á Repofico me des,
^

que aunque gaflado ave ves,

para todo vengo rico,

'Amur. Pague el precio riguroso,

'.y .deseje quanto pida.

Cajl. No me ítaré en mi vida

de Principe codicioso.

Amar. Quando fiafte de mí,
que no té saJiefle bien?

^

Cajh 'Yo nunca; pero se quien,

¿mnque digo aval
,
yo fui.

Apiur. Pareceme, Caftrioco efte Frayle*

'CaJÍ. El mismo soy.

Amar. Pesame
,
culpado eíloy*

Cafi^ Parece que te alboroto#

Vengo á rescatar aquí,
por ver mis hijos

,
que tienes

por prendas
, y por rehenes >

de la paz que prometí.
Hazme tila amiftad por ellos,

íi alguna sabes hacer,
que los he venido á ver

y no he de bolv.er fin vellos S

que me los he de llevar.

Amur\ También eíTo?

Caji Es Jo segundo.
Ya yo he (uuerto para el mundo,

^
no ta.ng

) paz que guardar*
Avmr. Pides con mucha razón,

y quicro que se te dén.
Caji O como

|
remetes bien!

Aii^ar. Aunque es en mala ocafion

,

)
que los embic ayer tarde
á cxercitar en rezar.

Ola . hacédmelos llamar.

fray. EíTo baíU
, Padre

,
aguarde.

Aniur. C omo tu no los deílruyas v

gran natural los ayuda :

^

' Mueren por armas.

Cáfi. sin duda ,

y mas por saetas tuyas.

Mas pues tan pródigamente
haces. quaoco te be propuefto,

Slhanti tjYdnikada.

quiero agradecido á efto
hacerte mn rico presentí*

Padre j f,«;. Padre.
Caji. Eíios Cautivos
metan

, y traygan aqu¡
lUnse Vraj juan

y Jf. lot Cautmt,
los cofres.

Amar. Mal prometí :

ó quien los tuviera vivos !

Sacan dos íaxas^y quAun las\abUt s

quedan los Niuós. muertos en las de abata

Cdfi. Efte es el presente rico,
bárbaro

, y fiero Amurates,
que en hallazgo de sus hijos,
te da un agravjadu Padre.
No te ofrezco pedas de oro
grana

, escarlata
, corales 1

que para obligar crueles
; ,

hause de ofrecer crueldades.
Llega

^ y entrégate ingrato,
de eíTos rubíes de sangre,
gota coral de tu ira,
que en el corazQn me cae.
Inche de azules zafiros

á poder de cardenales
la recamara del alma, —
donde mis agravios caben t

De effas esmeraldas verdes
llena las manos infames,
que pues mi esperanza fi\eron

,

tal nombre es bien que les quadrc»
Míralos íi Jos conoces

,

recreate en tus crueldades

,

que eres Nerón en Turquía,

y te alegran las que haces.

Por rehenes los pedifte

,

qué es de la feé que jurafte?

que lo que se da en rehenes §

buelvese como se trae.

Nanea tus imperios goces,
tus vasafibs se levanten^
tus amigos te perfigan,
tus propios hijos te maten.
Ay hijos ! muerta alegria

de vueftro caduco Padre,
pues sois dolor de mis ojos,
hijos de dolor os llamen.
D«te piicíía sentimiento,
llega con fuerza baftantc,

aíTefia en cl corazón

,

i

i



T>e Don Tfdfictsco de leyv4.

que al primer tiro me acabes.

Mácame preíto
,

trílleza ,

y para que no desenayes

,

pues de la sangre te engendra
aqai tienes arta sangre.

Toma de aquellas heridas

las saetas penetrantes,

que lámenos dura de ellas

baila para que me mate.

De güilo de ver á un hijo

,1
coronado de arrayanes,

I,
murió Chilon en Athenas,
quando se llegó á abrazarle.

Pues li güilos
, y viftorias

efeótos mortales hacen
,

triftezas como las mias

no es poíible que no maten.
Con vosotros muero hijos,

íi veis la muerte esperadme,
que no viene lejos ella,

pues ya han entrado sus pages.
El corazón se me enfria,

que á las exteriores partes’
roba en el fatal peligro

calor con que conservarse.

Allá vas, alma afligida,

á poder de tantos males

;

divino autor de los hombres

,

salvadme, pues rae criafteis.

.
El dolor me acaba : hijos,
pues vosotros lo causaíleis

,

en los venideros figlos.
Hijos del dolor os llamen, muere,

ámur. Eílá difunto; ay suceflTo
al que he vifto semejante !

Fr^y. Vueílro defensor piadoso
es muerto

, hijos lloradle.
ámur^ Mete allá dentro eíTos cuerpos.
Fm. No ay piedra que no se hablande

,

bronce que no se derrita
,

ni tigre que no se humane.
fray. Denme eílas reliquias sancas

démelas fiero Amurates,
llevarélas á mi tierra

,
en, ricas caxas de jaspe :

llorad vueílro padre
,

hijos
,

mirad que es muerto
, lloradle.

Ky iiiíle afligido viejo !

en fin
, ay penas que macen.

'hieten los Cautiy^s los íuer^os
^ y V4se el |

i?

Fraylt:\ Ftri fíaxA
^ y sale ’^orge de priesa,

Jorg. Muerto vais, padre piadoso,
mas hijos tencis que viven,

Amurates cauteloso

,

cuerpos muertos me reciben
,

quando buelvo viétorioso?

Con tile agradecimiento
se recibe mi persona

,

despucs de un gran vencimiento?
Amur, No puedo, Jorge, perdona:

ola
,
Uríino

,
á mi aposent o. Faset

Jorg, O falso promeiedor ,

que en vez de premiar laílimas

,

homicida de mi honor,
antes de vencer m'e eltimas,

y me ultrajas vencedor !

Por qué tu palabra empeñas
fi en quebrantarla te empicas?
Mas ingrato que las peñas,
para obligar lisongeas

,

y para premio desdeñas :

tampoco caudal de mi ?

tantas hazañas olvidas ?

tantos servicios perdí?
aíi pagas las heridas

que he recibido por tí ?

Después que el vario cendal
de tantas vanderas huellas

,

con mi sangre por caudal ,

me pones en premio de ellas

un padre muerto al lumbral?
Escóndete en tus retretes,

homicida de hombres nobles,

perjuro en lo que prometes ,

que antes que tus ropas dobles

te abrasarán mis mosquetes:
ea amigos de mi fama
por^quien la- puüe ganar,
guerra, al arma, Jorge os llama ,

que efta noche he de matar
á mi enemigo en su cama.

Vase
, y sale Vrjiía con una linterná

y una escala.

Vrjin, A quien no dá compaíioíi

li oy tanto crédito cobras,
que para hacer buenas obras
qualquier es buena ocafion:
libremos á aquel la vida

,

que entre desventuras muere
bien pensará quien me viere

,

D



tos fíijos dcl Dohf^
c)uc le llevo la comida: I

cfte es el duro candado
, |

íi ay alguna culpa en él,
j

prifion es de un padre cruel,
contra un hijo desdichado,
Ea Uiíina

, brevedad;
con efta llave decía

Amurates
,
que se abría,

a ver íi dixo verdad.
Bravo caso : abrí la puerta ,

no ha .fido mi aftucia mala;
NJahomad

,
toma efia escala,

que tu priíion cfta abierta.

Mahom. Qufcn me llama?

Vjfin. Cierto amigo.
MahoWn Subo

,
ten la escala bien.

Sale M ahornad (on un rejtido roí0
~ Libre efloy

, y no sé qiíien

fue tan piadoso conmigo.
Vrjtn. No importa saber de rrú

,

huye con preiiado aliento,

ya sabes que el aposento I

de Auraces eílá aquí ;

la vida me ha de collar,

mas por dártela va poco.
Mahom. Sabré primero.
Vifin. Ellas loco?

no ay que saber
,

ni esperar.

Mahom^ "abré tu nombte piimero ,

á ver á quien débo tanto.

V’fin, De ti me enojo
, y espanto.

Mahom, Qtiien eres?

V fin El Camarero.
Mahom, Pues yo te sabré pag«r

tila amiílad
,
vive alerra

,

y no me cierres la puerta,
que te bolvcré á buscar. Vis,

V'fin. A buscarme has de bolver ?

otro peligro segundo :

qué eíT ello ? viose en el mundo I

ta^n desdichada nuiger!
Sale Ferí con Unte) na,

FCY

,

1 c 11 va á citas horas? I

Vr^n. Amigos, fer, lil Camarero,
ó señor

,

«Je vireítro mucho valor
tenéis abono

, y teítigos :

jea para bien el empleo,
«me tan dignamente os «tan.

V jiií. Jv'i a, señor Capiian,
¡

Víiti,

y ¿llanta tyranttada.

para serviros
,
mi empleo.

Fer. Mirad c|ne os voy procurando
V)fin. Mándelo el Turco ?

^

\er. Mandólo,
hase recogido

, y folo

sequeda ya desnudando.
Vifin. Yo á la primera voy tarde
Fer. Merced mal agradecida.

aguijad por viuftra vida.

Vrfin, Voy. Fer, Yo á rondar,

Vrfin. Dios os guarde,

si en tan grande atrocidad, "~

se ha viílo jmiás muger
,

ó no sé^ padecer

,

ó no rae dicen verdad.

Qué es eílo honor ? que os adora

mi vida, y os hace altar;

por vos me anejé en el mar,
donde. he de arrojarme aora?

Mas quando mi suerte ayrada,

no canse a Dios perseguir,

seré Lij^crecia en morir ;

mas he de morir honrada. Vmu
Sale, Eepos. Tienenme mis penas tal,

que lloran los que me ven,
que zelos con ser un mal
tan g ande
que es

causan un bien,

^(dicirud leal.

En la antecámara quiero

mirar mi n nene escondido

ya coge el torpe vellido,

y le de'^nuda' el primero.

Dc'^de aqui atalayo
, y veo

lo que se trata en mi daño,

eílá tan muerto el deseo,

que aun lo que parece ergano,

por verdadero lo creo.

Válgame Dios, es antojo,

ó no es cito todo daño !

qué mas .esperas enojo?

Si le vio la blanca mano,
a darle c! turbante roxo l

Huyela Uiíina ,
es verdad ,

mas, ó vanos pareceres!

que aunque es se ñal de lealtad,

ay también en las mugeres

aparente honeíUtad.

Del brazo la tiene, ha

ya mi honor vá de caída,

rabió de congoja, y zelosS



T>e Don Trnndsco

Va salen ,
honra ofendida

,
|

ayudadme , y niatai elos. I

i un ¡ádo.js^le Vfjinx ht-yendé
\

de AmuTéítes , y el medio desni.d(f.
|

t-fftfh trato ha de hacer
, !

á quien con llanez trata'

Qué quieres? Amur.\<o padecer:

no luiyas
,

nuiger ingrata,

que ya sé que eres miigcT ,

y antes vera despobl r

todo e! ayre de '^us aves
,

de sus peces todo el niar^

fin peso las cosas graves,

que te dexe de gozar.

Vrjin. l os animales feroces

veras hablarle por señas,

los mudos pezes con voces,

y con blanduras las peñas

,

veras antes que me gf'ces.

'Rep, Yo he de ver efeduada

mi infamia por no ceñir,

haUardo ocaíion
,

espada.

Awur. Uifina, amar, 6 morir.

Vrfin, Tyraro, morir honrada#

Rep^ O Penelopc leal

!

fí afi harta el fin perseveras.

Amur, Quieren' e , y quiereme mas.

Rifes, Ni bien, ni mal no lo quieras,

jpín, Ay riguridad igual!

VtJt^K Daré veces ,
haié al Cielo

’tcflign denis agravios, '

juntaré al m.urdc
, y direlo.

Amur, O fiempre parleros labios ^
mudos para mi consuelo!
callad per fuerza.

Repos, O rigor de zelos

!

no mas re>peto,

Jmur. Quien es ? Kep. Yo# ^

Amur, Muera el traydc^r.

Sale Mdhonfad con dagd desnuda^
Üdhom, De eíTe tan jufto precepto
ha entrado el cxecutor.
Yo soy Mahomad tu hijo,
a quien has tenido preso,
como cruel tantos años, ‘

contra voluntad del Reyno : ^ r.

tu eres el fiero Amorates
a tus ¡guales sobervio ,
intratable á los vasallos,
cruel á los foraíleros.

de Ley\^d.
^ ^

ij
malquifto, a tus Ciudadanos,
aborrecible á tus deudos ,

desleal i tus amigos ,

peligroso á rus Imperios;
aboriecente los hombres,
cansados de tus exetíTos ,

por sus agravios ios nobles,

por su temor los plebeyos :

niegas servicios
,

ingrato,

libre atropellas respetos,

desleal rompes palabras,

y perjuro juramentos

:

eres corsario en los mares,

en las Ciudades violento,

sacrilego en las Mezquitas,
salteador en lc>s dtíiertos,

mal Capitán en la guerra,

mal Soldado en los consejos,

mal Ciudadano en la paz,

y mal Rey en tus goviernos:

todo lo publica el mundo
,

que efti aquí tu pregonero
,

y en nombre de Ala tu hijo

í te mata por todo eíTo : Dale
^ y cae^

viva el bien publico , viva.

Amar. Por un hijo ingrato muero.
Qiié es ^fto , bondad divinal

Rep. A tal tiempo tal remedio j

ó Mahomad valeroso

,

vivas por ligios eternos!

Amur. Acaben mis desvarios

de agenas injurias llenos,

yo ntaté hijos ágenos,

matanme aora los mies:
muerto eftoy. Mueren

Rep, Mif años gozes

el Rcyno que heredas del.

Caxaí dentro y dicen: guerra, guerra

Albania
,
^orge ,y Caflrioto.

Mah, Caftrioto dicen , fuera.

Rep. Si
^
que en Turcos, y Perfianos

viene á vengar sus hermanos
irritado corno fiera. Sale Torge^

Mahom, Venga Caftrioto
,
entrad ,

I

pues la puerta se franquea,
para que á Amurates vea

,

. y que es buena mi amiftad. -

Torg, Muera en la adultera carna»

Mahom. Valeroso mozo
,
tente,

y haz SüíTegar eCfa gente.



^
tos del

que tu Capitán te llama.

’jorg. Qu ien adelantó el caítigol
Mahom. Mahomad

,
hijo oiayur

dei Turco
,

tu vengador
,

y tu verdadero a oigo :

yo le he muerto ;
por jmi queda

el Imperio de Turquía
,

y pues es hacienda aiia^

Jorge Caílrioto Ja hereda
coda Ja Ciudad á una
me pide por su señor ;

pero quiero tu favor, '

y el de tu buena fortuna,

"Jorg. Por la tierra
, y por el mar

serás por mi respe rado
,

tu , Mahomad ,
me has vengado,

y yo te haré coronar

;

Ciudad libre, antes cautiva
por crueldad de una jfiera;

Amurates muera.
Dentro. Muera.

y Mahomad viva.

Dentro. Viva.

Jorge. Ya te .apellidan
,
por ti

es el Imperio del mundo.
Mahom, Tu serás en él segundo,

íi es primero para mi.

Jorg. Antes me quiero bolver
á mi patria natural.

Jinhom Con el titulo Real,

y .con supremo poder.
Vos^ Camarero

,
mirad

qué queréis de mi persona,
que me difteis la Corona,
pues rne difteis libertad :

Un imperio os daré entero,

y os casaré de mi mano.
V'fin^ Yo soy casado, y Chríftiano^

solo aquefte priíionero;

te pido por galardón,
poique he merecido ser
su legitima muger.

Prenda de mi coraron
^

pide lo que yo pidiera:
es mi esoosa di'^frazada*

Mixhom. Ama mucho,
^epos. Y es amada*

Dolor
, j Alhiisu tyran'ízdda.

‘ Mibom Q^iieii tal secreto entenrlí... >

Repof. Vos
,
Jorge , me acreditad

*

íi merezco vueílros brazos
*

por hermano.
^otg. Ellos abrazos Abr4ide

ine din honra
, v calidad,

*

Repos. Yo soy el Virrey perdido
en el mar, y preso en el.

Jorg. Y yo soy hermano infiel

en no a veros conocido
;

deme sus manos mi hermana,
V'fin. Las vueftras nobles espero.
Mabom. Mandadme fiel Camarero*
que mi Imperio se os allana.

’

Metan el cuerpo, difunto
de mi padre. J^^g* Y el Jel mío
me di

,
porque en mi Navio

quiero íque se meta al punto,
y á mis hermanos también,
aunque me falten sus vidas

Mahom. Q¿iantos impofíbles pidas
mandaré que se te den.

^meg. Penas que paffan por mi
la desdicha riO lo" sabe

,

1

hecha pedazos la Nave
me bolvió donde salí:

I y al salir del vaso roto
eon pe^o de mis di^^lates,

supe que es muerto Amurates,
y Rey Jorge Caítrioro :

iba á Albania por señor, Derodill^Sé

mas pues es elReynotuyo,
leal te le reftituyo

,

pues te le usurpé traydor;

y perdona mis delitos,

que son grandes contra tí,

á mis padres ofendí,
clemencia les pido a gritos.

Repos. Hijo de mi corazón
,

con el alma te perdono,

y pues Dios eftá en tu abono,

j

yo te aíTcguro el perdón.

I
Sale el Fray. Yo como Rescatador

" llevo efta niñez esclava.

Jorg. Y aqui la Hiftoria se acaba
de los Hijos dcl Dolor.

F I N.
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